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NOTĂ 

Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI – MARTIE 2021 
  

Prezentul document conține o listă a actelor1 adoptate de Consiliu în martie 202123. 

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative și a celor fără caracter legislativ, 

precum: 

• data adoptării; 

• reuniunea relevantă a Consiliului; 

• numărul documentului adoptat; 

• trimiterea la Jurnalul Oficial; 

• trimiterea la procesul-verbal al reuniunii Consiliului în cadrul căreia a fost adoptat actul. 

                                                 
1 Pentru facilitarea consultării, sunt indicate, de asemenea, „titlurile scurte” după cum sunt 

menționate în ordinile de zi ale Consiliului (marcate cu caractere cursive). 
2 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură,

 numirile, deciziile bugetare punctuale etc., dacă nu sunt adoptate prin procedură scrisă. 
3 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 

diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 

efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 

ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 

președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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Documentul este disponibil și pe site-ul Consiliului, la adresa: 

Rezumatul lunar al actelor Consiliului (acte) – Consilium 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa: Documente și publicații – Consilium. 

În cazul în care nu sunt disponibile în mod direct, se poate solicita o cerere de acces la documente la 

adresa: 

https://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/public-register/request-document-

form/ 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ – numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul Consiliului, la adresa: Procese-verbale 

ale Consiliului – Consilium 

 

 

 

 

https://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=RO&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
https://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=RO&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
http://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=RO&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2021
https://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=RO&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2021


 

 

7541/21   JDG/nb 3 

 COMM.2.C  RO 
 

INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN MARTIE 2021 

 

Procedură scrisă încheiată la 1 martie 2021 CM 1998/21 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Comitetului mixt al SEE 

instituit prin Acordul privind Spațiul Economic European în ceea ce privește modificările capitolului IIa din Protocolul 10 la 

acordul respectiv și ale anexelor I și II la protocolul în cauză, privind simplificarea controalelor și formalităților la transportul de 

mărfuri 

Decizia (UE) 2021/393 a Consiliului din 1 martie 2021 privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în 

cadrul Comitetului mixt al SEE instituit prin Acordul privind Spațiul Economic European în ceea ce privește modificările 

capitolului IIa din Protocolul 10 la acordul respectiv și ale anexelor I și II la protocolul în cauză, privind simplificarea controalelor 

și formalităților la transportul de mărfuri 

JO L 77, 5.3.2021, p. 27-28 

5660/21 

5661/21 

Declarația Comisiei CM 1998/21 

Comisia consideră că decizia Consiliului ar trebui să fie adresată Comisiei și, prin urmare, consideră că modificările aduse 

articolului 2 sunt inadecvate. 

 

Exprimarea poziției Uniunii în cadrul unui organism creat printr-un acord este un act de reprezentare externă a Uniunii care, în 

conformitate cu articolul 17 alineatul (1) din TUE, este prerogativa instituțională a Comisiei. 

 

Comisia își rezervă toate drepturile în această privință. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RON/TXT/?uri=CELEX:32021D0393&qid=1617704944506
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Procedură scrisă încheiată la 1 martie 2021 CM 1990/21  

Decizie a Consiliului de autorizare a începerii negocierilor în vederea încheierii unor acorduri între Uniunea Europeană și Algeria, 

Argentina, Armenia, Bosnia și Herțegovina, Brazilia, Columbia, Egipt, Israel, Iordania, Liban, Maroc, Tunisia și Turcia privind 

cooperarea dintre Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Justiție Penală (Eurojust) și autoritățile competente 

pentru cooperarea judiciară în materie penală din aceste state terțe 

6153/21 + ADD 

1 

Declarația Ciprului CM 1990/21 

Ciprul își exprimă dezacordul ferm față de includerea Turciei pe lista statelor terțe cu care se vor desfășura negocieri. În ciuda 

solicitărilor repetate ale UE ca Turcia să-și respecte obligațiile care îi revin, aceasta continuă politica sa discriminatorie față de 

Republica Cipru și refuză să coopereze cu autoritățile acesteia în toate domeniile. 

Consiliul, mai recent în concluziile sale privind extinderea din iunie 2019 (Consiliul Afaceri Generale), a confirmat încă o dată că 

cooperarea Turciei în domeniul justiției și afacerilor interne cu toate statele membre ale UE rămâne esențială. În special în ceea ce 

privește cooperarea în materie penală, refuzul Turciei de a coopera cu Ciprul a fost, de asemenea, identificat de Curtea Europeană a 

Drepturilor Omului în cauza Guzulyurtlu și alții/Cipru și Turcia (decizia din 29/1/2019, cererea nr. 36925/07), în care Curtea a 

statuat că „Turcia nu a depus eforturile minime necesare pentru a se conforma obligațiilor sale de a coopera cu Ciprul pentru o 

anchetă eficace cu privire la uciderea rudelor solicitanților.” 

În plus, se reamintește faptul că obligația Turciei de a coopera în mod eficace cu toate statele membre în domeniul judiciar rămâne 

unul dintre criteriile de referință neîndeplinite din foaia de parcurs a țării privind liberalizarea vizelor. 

Din toate motivele menționate mai sus și ținând seama de încălcarea flagrantă persistentă de către Turcia a obligațiilor sale față de 

UE și statele sale membre, Ciprul își exprimă ferm dezacordul privind includerea Turciei pe lista statelor terțe. Ciprul se așteaptă ca 

toate cele de mai sus să fie luate în considerare în mod corespunzător în cursul negocierilor, astfel încât să se asigure că atitudinea 

Turciei nu va afecta în niciun fel prerogativele Republicii Cipru în calitatea de stat membru al UE. În plus, Ciprul solicită Comisiei 

să ridice în continuare problema lipsei inacceptabile de cooperare a Turciei cu Ciprul în materie de justiție și afaceri interne în 

cursul negocierilor ulterioare. 
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Procedură scrisă încheiată la 1 martie 2021 CM 1951/21  

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a Programului „Vamă” pentru cooperare în domeniul vamal 

și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 1294/2013 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 2/2021 a Consiliului în vederea adoptării Regulamentului Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a Programului „Vamă” pentru cooperare în domeniul vamal și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 

1294/2013 Adoptată de Consiliu la 1 martie 2021 

JO C 86, 12.3.2021, p. 1-17 

5265/21 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 2/2021 a Consiliului în vederea adoptării Regulamentului Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a Programului „Vamă” pentru cooperare în domeniul vamal și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 

1294/2013 Adoptată de Consiliu la 1 martie 2021 – Expunere de motive a Consiliului 

JO C 86, 12.3.2021, p. 18-19  

5265/21 ADD 1 

Procedură scrisă încheiată la 2 martie 2021 CM 1959/21 

Decizie a Consiliului și Regulament de punere în aplicare al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva încălcărilor grave ale 

drepturilor omului și a abuzurilor grave împotriva drepturilor omului 

Decizia (PESC) 2021/372 a Consiliului din 2 martie 2021 de modificare a Deciziei (PESC) 2020/1999 privind măsuri restrictive 

împotriva încălcărilor grave ale drepturilor omului și a abuzurilor grave împotriva drepturilor omului 

JO L 71I, 2.3.2021, p. 6-9 

6398/21 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/371 al Consiliului din 2 martie 2021 privind punerea în aplicare a Regulamentului 

(UE) 2020/1998 privind măsuri restrictive împotriva încălcărilor grave ale drepturilor omului și a abuzurilor grave împotriva 

drepturilor omului 

JO L 71I, 2.3.2021, p. 1-5 

6400/21 

Aviz în atenția persoanelor cărora li se aplică măsurile restrictive prevăzute în Decizia (PESC) 2020/1999 a Consiliului, astfel cum 

este modificată prin Decizia (PESC) 2021/372 a Consiliului, și în Regulamentul (UE) 2020/1998 al Consiliului, astfel cum este pus 

în aplicare prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/371 al Consiliului, referitoare la măsuri restrictive împotriva 

încălcărilor grave ale drepturilor omului și a abuzurilor grave împotriva drepturilor omului 2021/C 74/01 

JO C 74, 3.3.2021, p. 1-1 

6442/21 + 

COR 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0002(01)&qid=1617706259069
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0002(02)&qid=1620834653866
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0372&qid=1617706393083
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0371&qid=1617708727571
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0303(01)&qid=1617802084920
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Procedură scrisă încheiată la 4 martie 2021 CM 1994/21 

Decizie și Regulament de punere în aplicare ale Consiliului privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, entități și 

organisme având în vedere situația din Ucraina 

Decizia (PESC) 2021/394 a Consiliului din 4 martie 2021 de modificare a Deciziei 2014/119/PESC privind măsuri restrictive 

împotriva anumitor persoane, entități și organisme având în vedere situația din Ucraina 

JO L 77, 5.3.2021, p. 29-34 

6335/21 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/391 al Consiliului din 4 martie 2021 privind punerea în aplicare a Regulamentului 

(UE) nr. 208/2014 privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, entități și organisme având în vedere situația din 

Ucraina 

JO L 77, 5.3.2021, p. 2-7 

6338/21 

Aviz în atenția persoanelor cărora li se aplică măsurile restrictive prevăzute în Decizia 2014/119/PESC a Consiliului, astfel cum a 

fost modificată prin Decizia (PESC) 2021/394 a Consiliului, și în Regulamentul (UE) nr. 208/2014 al Consiliului, astfel cum a fost 

pus în aplicare prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/391 al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva anumitor 

persoane, entități și organisme având în vedere situația din Ucraina 

JO C 76, 5.3.2021, p. 11-12 

6345/21 

Procedură scrisă încheiată la 4 martie 2021 CM 1922/21 

Poziția Uniunii potrivit căreia Regatul Unit poate deveni participant invitat la Acordul privind creditele la export care beneficiază 

de susținere oficială și la Înțelegerea sectorială privind creditele la export pentru aeronavele civile 

6079/21 REV 1 

Procedură scrisă încheiată la 4 martie 2021 CM 1823/21 

Accesul public la documente – Cererea de confirmare nr. 03/c/01/21 5689/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0394&qid=1617709281980
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0391&qid=1617709453013
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0305(01)&qid=1617802139917
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Procedură scrisă încheiată la 5 martie 2021 CM 2101/21 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul celui de al 14-lea 

Congres al Organizației Națiunilor Unite privind prevenirea criminalității și justiția penală, care va avea loc în perioada 7-12 

martie 2021 la Kyoto, Japonia, în legătură cu Declarația de la Kyoto referitoare la realizarea de progrese în ceea ce privește 

prevenirea criminalității, justiția penală și statul de drept: către îndeplinirea obiectivelor Agendei 2030 pentru dezvoltare durabilă 

Decizia (UE) 2021/430 a Consiliului din 5 martie 2021 privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în 

cadrul celui de al 14-lea Congres al Organizației Națiunilor Unite privind prevenirea criminalității și justiția penală, care va avea 

loc în perioada 7-12 martie 2021 la Kyoto, Japonia, în legătură cu Declarația de la Kyoto referitoare la realizarea de progrese în 

ceea ce privește prevenirea criminalității, justiția penală și statul de drept: către îndeplinirea obiectivelor Agendei 2030 pentru 

dezvoltare durabilă 

JO L 86, 12.3.2021, p. 2-4 

6456/21 + 

ADD 1 

Procedură scrisă încheiată la 5 martie 2021 CM 2081/21 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări cu privire la soluționarea deficiențelor identificate în 

evaluarea tematică din perioada 2019-2020 a strategiilor naționale ale statelor membre pentru gestionarea integrată a frontierelor 

6271/21 

Procedură scrisă încheiată la 5 martie 2021 CM 2080/21 

+ COR 1 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind abordarea deficiențelor identificate în cadrul 

evaluării din 2019 referitoare la aplicarea de către Slovacia a acquis-ului Schengen în domeniul returnării 

6269/21 

Procedură scrisă încheiată la 5 martie 2021 CM 2079/21 

+ COR 1 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind soluționarea deficiențelor identificate în 

evaluarea din 2019 a aplicării de către Suedia a acquis-ului Schengen în domeniul gestionării frontierelor externe 

6266/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0430&qid=1617710338964
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Procedură scrisă încheiată la 5 martie 2021 CM 2064/21 

Concluziile Consiliului privind consolidarea aplicării Cartei drepturilor fundamentale în Uniunea Europeană 6437/21 REV 1 

Declarația Ungariei CM 2064/21 

Ungaria poate sprijini textul final de compromis al Concluziilor Consiliului privind consolidarea aplicării Cartei drepturilor 

fundamentale în Uniunea Europeană. Cu toate acestea, acest sprijin nu poate fi interpretat ca o aprobare de către Ungaria a ciclului 

anual privind statul de drept menționat la punctul 2 din concluziile Consiliului sau a rapoartelor anuale privind statul de drept 

implicate în această referință. Astfel cum a reiterat Ungaria de mai multe ori atât în dialogul cu Comisia, cât și în cadrul 

Consiliului, Raportul anual al Comisiei privind statul de drept ridică semne de întrebare în ceea ce privește obiectivitatea, sursele și 

metodologia sa. Ungaria își reafirmă, de asemenea, poziția potrivit căreia dialogurile anuale privind statul de drept din cadrul 

Consiliului nu ar trebui să se bazeze pe rapoartele anuale ale Comisiei privind statul de drept. 

 

Declarația Republicii Polonia 

 

CM 2064/21 

Punctul 18 Concluziile Consiliului privind consolidarea aplicării Cartei drepturilor fundamentale în Uniunea Europeană 

În ceea ce privește Concluziile Consiliului privind consolidarea aplicării Cartei drepturilor fundamentale în Uniunea Europeană, 

egalitatea între femei și bărbați este consacrată în tratatele Uniunii Europene ca drept fundamental. Polonia asigură egalitatea între 

femei și bărbați în cadrul sistemului juridic național polonez în conformitate cu instrumentele privind drepturile omului obligatorii 

la nivel internațional și în cadrul valorilor și principiilor fundamentale ale Uniunii Europene. Din aceste motive, acolo unde 

concluziile se referă la „gen”, Polonia va interpreta în sensul „femei și bărbați”, în conformitate cu articolul 8 din TFUE. 

Prin această clarificare, Polonia acceptă propunerea referitoare la Concluziile Consiliului privind consolidarea aplicării Cartei 

drepturilor fundamentale în Uniunea Europeană. 
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Procedură scrisă încheiată la 5 martie 2021 CM 2049/21 

Decizie de punere în aplicare și regulament de punere în aplicare ale Consiliului privind măsuri restrictive având în vedere 

situația din Yemen 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2021/398 a Consiliului din 5 martie 2021 privind punerea în aplicare a Deciziei 

2014/932/PESC privind măsuri restrictive având în vedere situația din Yemen 

JO L 77I, 5.3.2021, p. 3-4 

6653/21 + ADD 

1 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/397 al Consiliului din 5 martie 2021 privind punerea în aplicare a Regulamentului 

(UE) nr. 1352/2014 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Yemen 

JO L 77I, 5.3.2021, p. 1-2 

6655/21 + ADD 

1 

Aviz în atenția persoanelor vizate cărora li se aplică măsurile restrictive prevăzute în Decizia 2014/932/PESC a Consiliului și în 

Regulamentul (UE) nr. 1352/2014 al Consiliului privind măsuri restrictive având în vedere situația din Yemen 2021/C 78/03 

JO C 78, 8.3.2021, p. 30-30 

CM 2047/21 

REV 1  

Procedură scrisă încheiată la 5 martie 2021 CM 2035/21 

Declarație comună referitoare la Conferința privind viitorul Europei 6567/21 

Procedură scrisă încheiată la 5 martie 2021 CM 1909/21 

Regulament al Consiliului de modificare a Regulamentelor (UE) 2021/91 și (UE) 2021/92 în ceea ce privește anumite posibilități 

de pescuit provizorii pentru anul 2021 în apele Uniunii și în apele din afara acesteia 

Regulamentul (UE) 2021/406 al Consiliului din 5 martie 2021 de modificare a Regulamentelor (UE) 2021/91 și (UE) 2021/92 în 

ceea ce privește anumite posibilități de pescuit provizorii pentru anul 2021 în apele Uniunii și în apele din afara acesteia 

JO L 81, 9.3.2021, p. 1-14 

6207/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0398&qid=1617713009667
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0397&qid=1617713187360
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0308(02)&qid=1617713009667
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0406&qid=1617713760144
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Procedură scrisă încheiată la 5 martie 2021 CM 1868/21 

Decizie a Consiliului de stabilire a poziției care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul consultărilor cu Regatul Unit 

pentru a conveni asupra posibilităților de pescuit pentru stocurile comune pentru 2021 și, pentru anumite stocuri de pești de 

adâncime, pentru 2021 și 2022 

6414/21 

Declarația Belgiei, Franței, Irlandei, Poloniei, Țărilor de Jos și Spaniei cu privire la consultările bilaterale UE-Regatul Unit 

din 2021 

CM 1868/21 

Mulțumim președinției pentru propunerea revizuită de decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele 

Uniunii Europene în cadrul consultărilor cu Regatul Unit pentru a conveni asupra capturilor totale admisibile pentru 2021 și, pentru 

anumite stocuri de pești de adâncime, pentru 2021 și 2022, care reflectă pe deplin opiniile exprimate de miniștrii pescuitului în 

cadrul videoconferinței din 22 februarie. 

Suntem cu toții pe deplin conștienți de complexitatea și dificultățile pe care le implică aceste noi consultări și apreciem activitatea 

președinției pentru conducerea exercitată în cursul acestui prim exercițiu și a Comisiei în ceea ce privește implicarea deplină a 

statelor membre. Dorim, de asemenea, să subliniem importanța enormă a ajungerii la un acord care să protejeze interesele Uniunii 

Europene și ale sectoarelor pescuitului și, în special, un acord care să garanteze condiții de concurență echitabile pentru toți. 

Considerăm că circumstanțele excepționale ale consultărilor anuale din 2021 nu pot constitui un precedent pentru anii următori. 

Având în vedere importanța acestor consultări pentru Uniunea Europeană, statele membre și industria pescuitului, începând cu 

posibilitățile de pescuit pentru 2022, pregătirile pentru consultările bilaterale cu Regatul Unit ar trebui să urmeze un proces mai 

normal. Aceasta ar trebui să includă o poziție concretă a Uniunii, convenită în cadrul Consiliului, cu cifre mai detaliate pentru 

posibilitățile de pescuit propuse pentru fiecare stoc, care ar trebui să fie validate la nivel ministerial înainte de începerea 

negocierilor.  

 

Procedură scrisă încheiată la 8 martie 2021 CM 2132/21 

Concluziile Consiliului referitoare la Raportul comun privind ocuparea forței de muncă pentru 2021 6240/1/21 REV 1 

Procedură scrisă încheiată la 8 martie 2021 CM 2130/21 

Concluziile Consiliului privind consolidarea formării profesioniștilor din domeniul justiției  6377/21  
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Procedură scrisă încheiată la 8 martie 2021 CM 2074/21 

Concluziile Consiliului privind continuarea permanentă a ciclului de politici ale UE privind criminalitatea internațională organizată 

și gravă: EMPACT 2022 + 

6481/21 

Procedură scrisă încheiată la 9 martie 2021 CM 2157/21 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Comitetului de gestiune 

instituit prin Convenția vamală privind transportul internațional de mărfuri sub acoperirea carnetelor TIR în ceea ce privește 

propunerea de modificare a convenției 

Decizia (UE) 2021/463 a Consiliului din 9 martie 2021 privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în 

cadrul Comitetului de gestiune instituit prin Convenția vamală privind transportul internațional de mărfuri sub acoperirea 

carnetelor TIR, în ceea ce privește modificările respectivei convenții 

JO L 95, 18.3.2021, p. 1-7 

6130/21 

 

Procedură scrisă încheiată la 9 martie 2021 CM 2148/21 

Raport comun privind ocuparea forței de muncă pentru 2021 5945/1/21 REV 1 

5945/21 ADD 1 

REV 1 

Procedură scrisă încheiată la 9 martie 2021 CM 2134/21 

Directiva Parlamentului European și a Consiliului privind controlul achiziționării și deținerii de arme 

Directiva (UE) 2021/555 a Parlamentului European și a Consiliului din 24 martie 2021 privind controlul achiziționării și deținerii 

de arme 

JO L 115, 6.4.2021, p. 1-25 

PE 56/1/20 

REV1 

 

Procedură scrisă încheiată la 10 martie 2021 CM 1978/21 

Un eventual viitor cadru de cooperare administrativă în materie de TVA între UE și Republica Populară Chineză în domeniul taxei 

pe valoarea adăugată 

6351/21 

Procedură scrisă încheiată la 11 martie 2021 CM 2205/21 

Semnarea declarației ministeriale și a rezoluției ministeriale, în numele UE, cu ocazia celei de a 8-a Conferințe Ministeriale privind 

Protecția Pădurilor din Europa (14–15 aprilie 2021, Bratislava, Slovacia) 

6508/21 

Procedură scrisă încheiată la 11 martie 2021 CM 2150/21 

Etiopia – Concluziile Consiliului 5782/21 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0463&qid=1617715851283
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021L0555&qid=1617716304162
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Procedură scrisă încheiată la 12 martie 2021 CM 2235/21 

Decizie a Consiliului de prelungire în continuare a derogării temporare de la Regulamentul de procedură al Consiliului introduse 

prin Decizia (UE) 2020/430, având în vedere dificultățile de călătorie cauzate în Uniune de pandemia de COVID-19 

Decizia (UE) 2021/454 a Consiliului din 12 martie 2021 de prelungire în continuare a derogării temporare de la Regulamentul de 

procedură al Consiliului introduse prin Decizia (UE) 2020/430, având în vedere dificultățile de călătorie cauzate în Uniune de 

pandemia de COVID-19 

JO L 89, 16.3.2021, p. 15-16 

6766/21 

Procedură scrisă încheiată la 12 martie 2021 CM 2227/21 

Poziția Uniunii Europene pentru cel de al 6-lea Consiliu de asociere UE-Georgia (Bruxelles, 16 martie 2021) 6747/21 

Procedură scrisă încheiată la 12 martie 2021 CM 2117/21 

Decizie și regulament de punere în aplicare ale Consiliului privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care subminează sau 

amenință integritatea teritorială, suveranitatea și independența Ucrainei 

Decizia (PESC) 2021/448 a Consiliului din 12 martie 2021 de modificare a Deciziei 2014/145/PESC privind măsuri restrictive în 

raport cu acțiunile care subminează sau amenință integritatea teritorială, suveranitatea și independența Ucrainei 

JO L 87, 15.3.2021, p. 35-45  

5891/21 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/446 al Consiliului din 12 martie 2021 privind punerea în aplicare a Regulamentului 

(UE) nr. 269/2014 privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care subminează sau amenință integritatea teritorială, 

suveranitatea și independența Ucrainei 

JO L 87, 15.3.2021, p. 19-28 

5893/21 

Aviz în atenția persoanelor vizate cărora li se aplică măsurile restrictive prevăzute în Decizia 2014/145/PESC a Consiliului și în 

Regulamentul (UE) nr. 269/2014 al Consiliului privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care subminează sau amenință 

integritatea teritorială, suveranitatea și independența Ucrainei 2021/C 87/02 

JO C 87, 15.3.2021, p. 3-4 

5894/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0454&qid=1617775708928
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0448&qid=1617776257314
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0446&qid=1617776194284
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0315(02)&qid=1617776194284
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Decizie și regulament ale Consiliului privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, entități și organisme având în vedere 

situația din Egipt 

Decizia (PESC) 2021/449 a Consiliului din 12 martie 2021 de abrogare a Deciziei 2011/172/PESC privind măsuri restrictive 

îndreptate împotriva anumitor persoane, entități și organisme având în vedere situația din Egipt 

JO L 87, 15.3.2021, p. 46-46 

6320/21 

Regulamentul (UE) 2021/445 al Consiliului din 12 martie 2021 de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 270/2011 privind măsuri 

restrictive împotriva anumitor persoane, entități și organisme vând în vedere situația din Egipt 

JO L 87, 15.3.2021, p. 17-18 

6322/21 

Procedură scrisă încheiată la 12 martie 2021 CM 2108/21 

REV 1 

Recomandarea Consiliului privind egalitatea, incluziunea și participarea romilor 

Recomandarea Consiliului din 12 martie 2021 privind egalitatea, incluziunea și participarea romilor 

JO C 93, 19.3.2021, p. 1-14 

ST 6070/21 

Declarația Poloniei cu privire la recomandarea Consiliului privind egalitatea, incluziunea și participarea romilor CM 2108/21 

REV 1 

Egalitatea între femei și bărbați este consacrată în tratatele Uniunii Europene ca drept fundamental. Polonia asigură egalitatea între 

femei și bărbați în cadrul sistemului juridic național polonez în conformitate cu instrumentele privind drepturile omului obligatorii 

la nivel internațional și în cadrul valorilor și principiilor fundamentale ale Uniunii Europene. Din aceste motive, acolo unde 

recomandarea se referă la „gen”, Polonia va interpreta în sensul „femei și bărbați”, în conformitate cu articolul 8 din TFUE. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0449&qid=1617776741235
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0445&qid=1617776741235
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021H0319(01)&qid=1617777699684


 

 

7541/21   JDG/nb 14 

 COMM.2.C  RO 
 

 

Procedură scrisă încheiată la 12 martie 2021 CM 1940/21 

Concluziile Consiliului privind integrarea problematicii îmbătrânirii în politicile publice 6463/2/21 REV 2 

Declarația Ungariei cu privire la Concluziile Consiliului privind integrarea problematicii îmbătrânirii în politicile publice CM 1940/21 

Ungaria sprijină pe deplin obiectivele concluziilor Consiliului, care clarifică un aspect foarte important al schimbărilor 

demografice: îmbătrânirea populației. Proiectul de concluzii oferă o viziune amplă și orizontală asupra acestui fenomen și 

sugerează numeroase răspunsuri politice adecvate, care să permită o integrare reală a îmbătrânirii. 

La punctul 44, textul actual prevede: „SĂ ADOPTE o abordare care să integreze factorul vârstei și care să includă o perspectivă 

asupra îmbătrânirii bazată pe drepturi și pe ciclul de viață, luând în considerare și răspunzând nevoilor diferite și diverse ale 

femeilor și bărbaților într-o societate deschisă tuturor vârstelor, ținând seama de cele două perspective ale abordării integratoare a 

îmbătrânirii: îmbătrânirea populației și responsabilitatea societății de a se pregăti și a se adapta la nevoile individuale ale 

cetățenilor, pe tot parcursul vieții acestora; continuarea încurajării și a favorizării îmbătrânirii active și în condiții bune de 

sănătate;” 

Ungaria interpretează termenul de „diversitate” din acest alineat pentru a se referi la nevoile femeilor și bărbaților. 

 

Declarația Poloniei referitoare la concluziile privind integrarea problematicii îmbătrânirii în politicile publice CM 1940/21 

Egalitatea între femei și bărbați este consacrată în tratatele Uniunii Europene ca drept fundamental. Polonia asigură egalitatea între 

femei și bărbați în cadrul sistemului juridic național polonez în conformitate cu instrumentele privind drepturile omului obligatorii 

la nivel internațional și în cadrul valorilor și principiilor fundamentale ale Uniunii Europene. Din aceste motive, acolo unde 

concluziile se referă la „gen”, Polonia va interpreta în sensul „femei și bărbați”, în conformitate cu articolul 8 din TFUE. 

 

Procedură scrisă încheiată la 15 martie 2021 CM 2273/21 

Consolidarea securității comerțului și a facilitării comerțului între UE și China 

Cadrul strategic pentru cooperare vamală 2021-2024 între Uniunea Europeană și Guvernul Republicii Populare Chineze 

6633/21 

Procedură scrisă încheiată la 15 martie 2021 CM 2267/21 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 25/2020 al Curții de Conturi Europene intitulat „Uniunea piețelor de capital – 

Un demaraj lent în direcția unui obiectiv ambițios” 

6651/21 
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Procedură scrisă încheiată la 15 martie 2021 CM 2215/21 

Concluziile Consiliului intitulate „Strategia Uniunii privind substanțele chimice sustenabile: vremea rezultatelor” 6695/21 

Declarația Belgiei CM 2215/21 

Belgia salută adoptarea concluziilor Consiliului privind strategia pentru promovarea sustenabilității în domeniul substanțelor 

chimice și mulțumim președinției portugheze pentru eforturile depuse în vederea atingerii acestui obiectiv important. 

Este extrem de important să dispunem de orientări pentru a asigura punerea în aplicare eficace și în timp util a strategiei privind 

substanțele chimice și pentru a transmite un semnal politic puternic în interiorul și în afara UE în ceea ce privește disponibilitatea și 

angajamentul nostru de a atinge un nivel ridicat de protecție a mediului și a sănătății umane, în special pentru grupurile vulnerabile 

ale populației noastre. 

Cu toate acestea, regretăm lipsa de orientări privind producția de substanțe chimice nocive numai în scopul exportului, atunci când 

astfel de substanțe chimice nu mai sunt autorizate în UE. Belgia ar dori să profite de această ocazie pentru a-și oferi sprijinul deplin 

pentru obiectivul ambițios anunțat de Comisie pe această temă. Într-adevăr, dincolo de un simplu anunț politic, am vrea să 

subliniem caracterul fundamental etic al acestei măsuri și vom acorda o atenție deosebită evoluțiilor aferente. 

Regretăm, de asemenea, lipsa oricărei referiri la disponibilitatea unor alternative la PFAS. Prin urmare, reiterăm sprijinul nostru 

pentru interzicerea acestora, cu excepția anumitor utilizări specifice, în cazul cărora s-a dovedit că acestea sunt esențiale pentru 

societate, cu condiția ca și atât timp cât nu există alternative disponibile. 

În cele din urmă, reafirmăm interesul Belgiei de a monitoriza punerea în aplicare a acestei strategii. Vom participa activ la toate 

forurile de discuții și vom fi implicați în toate acțiunile întreprinse pentru a atinge obiectivul sustenabilității și siguranței în 

domeniul substanțelor chimice și pentru a asigura un mediu fără substanțe toxice. 
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Procedură scrisă încheiată la 16 martie 2021 CM 2300/21 

Decizie a Consiliului de numire a unui membru în cadrul Comitetului Economic și Social European 

Decizia (UE) 2021/465 a Consiliului din 16 martie 2021 de numire a unui membru în cadrul Comitetului Economic și Social 

European 

JO L 94, 18.3.2021, p. 3-4 

6366/21 

Procedură scrisă încheiată la 16 martie 2021 CM 2277/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a programului Europa digitală 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 3/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a programului Europa digitală și de abrogare a Deciziei (UE) 2015/2240 Adoptată de Consiliu la 16 martie 

2021 (Text cu relevanță pentru SEE) 

JO C 124, 9.4.2021, p. 1-34 

6789/20 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 3/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a programului Europa digitală și de abrogare a Deciziei (UE) 2015/2240 – Expunere de motive a 

Consiliului 

JO C 124, 9.4.2021, p. 35-37 

6789/20 ADD 1 

Procedură scrisă încheiată la 16 martie 2021 CM 2274/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a Programului Uniunii de luptă antifraudă 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 7/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a Programului Uniunii de luptă antifraudă și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 250/2014 Adoptată de 

Consiliu la 16 martie 2021 

JO C 137, 19.4.2021, p. 1-14 

5330/1/21 REV 1 

 

Expunere de motive a Consiliului: Poziția în primă lectură (UE) nr. 7/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al 

Parlamentului European și al Consiliului de instituire a Programului Uniunii de luptă antifraudă și de abrogare a Regulamentului 

(UE) nr. 250/2014 

JO C 137, 19.4.2021, p. 15-16  

5330/21 ADD 1 

+ COR1 

Procedură scrisă încheiată la 16 martie 2021 CM 2264/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a Fondului european de apărare 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 5/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a Fondului european de apărare și de abrogare a Regulamentului (UE) 2018/1092 Adoptată de Consiliu la 

16 martie 2021 (Text cu relevanță pentru SEE) 

6748/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0465&qid=1617778870466
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0003(01)&qid=1620834128751
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0003(02)&qid=1620834128751
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0007(01)&qid=1620834964081
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0007(02)&qid=1620834964081
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JO C 131, 14.4.2021, p. 1-26 

Expunere de motive a Consiliului: Poziția în primă lectură (UE) nr. 5/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al 

Parlamentului European și al Consiliului de instituire a Fondului european de apărare și de abrogare a Regulamentului (UE) 

2018/1092 

JO C 131, 14.4.2021, p. 27-29 

6748/20 ADD 1 

Procedură scrisă încheiată la 16 martie 2021 CM 2262/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a programului Orizont Europa 

Poziția în primă lectură(UE) NR. 8/2021a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a Programului-cadru pentru cercetare și inovare Orizont Europa, de stabilire a normelor sale de participare 

și de diseminare și de abrogare a Regulamentelor (UE) nr. 1290/2013 și (UE) nr. 1291/2013 Adoptată de Consiliu la 16 martie 

2021 (Text cu relevanță pentru SEE) 

JO C 146, 23.4.2021, p. 1-68 

7064/20 

Expunere de motive a Consiliului: Poziția în primă lectură (UE) nr. 8/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al 

Parlamentului European și al Consiliului de instituire a Programului-cadru pentru cercetare și inovare Orizont Europa, de stabilire a 

normelor sale de participare și de diseminare și de abrogare a Regulamentelor (UE) nr. 1290/2013 și (UE) nr. 1291/2013 

JO C 146, 23.4.2021, p. 69-71 

7064/20 ADD1 + 

COR1 

Declarația Consiliului 6692/21 ADD 1 

Consiliul invită Comisia să asigure cea mai mare implicare a Consiliului pe parcursul negocierilor vizând acorduri de asociere a 

unor țări terțe la programe ale Uniunii, inclusiv la programul-cadru pentru cercetare și inovare al UE, Orizont Europa, în 

conformitate cu articolul 218 din TFUE. În acest scop, Consiliul poate desemna un comitet special în consultare cu care se 

desfășoară negocierile, inclusiv cu privire la conceperea și conținutul unor astfel de acorduri, în conformitate cu articolul 218 

alineatul (4) din TFUE. 

În această privință, Consiliul reamintește principiul cooperării loiale între instituțiile UE, prevăzut la articolul 13 alineatul (2) a 

doua teză din TUE, precum și jurisprudența relevantă a Curții de Justiție a UE cu privire la articolul 218 alineatul (4) din TFUE, 

potrivit căruia Comisia trebuie să furnizeze comitetului special toate informațiile și documentele necesare pentru monitorizarea 

progreselor înregistrate în cadrul negocierilor, cum ar fi, în special, obiectivele generale anunțate și pozițiile adoptate de celelalte 

părți pe parcursul negocierilor, în timp util înainte de reuniunile de negociere, pentru a permite formularea de opinii și de indicații 

referitoare la negocieri1. 

În cazul în care există deja acorduri de asociere a unor țări terțe la programe ale Uniunii care includ o autorizație permanentă pentru 

Comisie de a stabili termenele și condițiile specifice aplicabile fiecărei țări în ceea ce privește participarea sa la un anumit program 

și în cazul în care Comisia este asistată în această sarcină de un comitet special, Consiliul reamintește că Comisia trebuie să 

acționeze în consultare cu comitetul special respectiv în mod sistematic pe parcursul procesului de negociere, de exemplu prin 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0005(01)&qid=1621234951061
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0005(02)&qid=1621234951061
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0008(01)&qid=1621235314532
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0008(02)&qid=1621235314532
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partajarea proiectelor de texte înainte de reuniunile cu țările terțe relevante și prin furnizarea de informări și raportări periodice. 

În cazul în care există deja acorduri de asociere a unor țări terțe la programe ale Uniunii, dar în cazul cărora nu este prevăzut niciun 

comitet special, Consiliul consideră că, în mod similar, Comisia ar trebui să colaboreze în mod sistematic cu Consiliul și cu 

grupurile sale de pregătire pe parcursul procesului de negociere la stabilirea termenelor și condițiilor specifice pentru asocierea la 

Orizont Europa. 

 
1 A se vedea hotărârea din 16 iulie 2015, Comisia/Consiliul, C-425/13, EU:C:2015:483, punctul 66. 

Declarația Consiliului cu privire la articolul 5 6692/21 ADD 1 

Consiliul reamintește că din articolul 179 alineatul (3), coroborat cu articolul 182 alineatul (1) din TFUE, rezultă că Uniunea poate 

adopta un singur program-cadru multianual care să stabilească toate activitățile de cercetare și de dezvoltare tehnologică ale 

Uniunii. Prin urmare, Consiliul este de părere că Fondul european de apărare menționat la articolul 1 alineatul (2) litera (c) din 

Regulamentul de instituire a programului-cadru pentru cercetare al Uniunii, Orizont Europa, care acoperă atât activitățile de 

cercetare, cât și cele de dezvoltare tehnologică ale fondului respectiv, este un program specific de punere în aplicare a programului-

cadru în sensul articolului 182 alineatul (3) din TFUE și intră în domeniul de aplicare al regulamentului de instituire a programului-

cadru respectiv. 

 

Declarație politică comună privind reutilizarea fondurilor dezangajate în cadrul Orizont Europa 6692/21 ADD 2 

În cadrul declarației comune privind reutilizarea fondurilor dezangajate pentru programul de cercetare1, Parlamentul European, 

Consiliul și Comisia au convenit să pună din nou la dispoziție, în beneficiul programului de cercetare, în perioada 2021-2027, 

credite de angajament corespunzătoare unui cuantum de până la 0,5 miliarde EUR (la prețurile din 2018) provenit din dezangajări, 

care rezultă din neimplementarea totală sau parțială a unor proiecte aparținând programului-cadru Orizont Europa sau 

predecesorului acestuia, Orizont 2020, astfel cum se prevede la articolul 15 alineatul (3) din Regulamentul financiar. Fără a aduce 

atingere competențelor autorității bugetare și competențelor de execuție bugetară ale Comisiei, Parlamentul European, Consiliul și 

Comisia convin ca repartizarea orientativă a cuantumului respectiv să fie următoarea, până la: 

- 300 000 000 EUR, la prețuri constante din 2018, pentru clusterul „Dimensiunea digitală, industrie și spațiu”, în special pentru 

cercetarea cuantică; 

- 100 000 000 EUR, la prețuri constante din 2018, pentru clusterul „Climă, energie și mobilitate” și 

- 100 000 000 EUR, la prețuri constante din 2018, pentru clusterul „Cultură, creativitate și societate favorabilă incluziunii”. 

 

1 JO C 444I, 22.12.2020, p. 3. 
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Declarația Comisiei cu privire la considerentul 47 6692/21 ADD 3 

Comisia intenționează să execute bugetul instrumentului Accelerator al CEI astfel încât să se asigure că sprijinul exclusiv sub 

formă de granturi pentru IMM-uri, inclusiv pentru întreprinderile nou-înființate, corespunde sprijinului acordat din bugetul 

instrumentului pentru IMM-uri din cadrul programului Orizont 2020, în conformitate cu termenii stabiliți la articolul 48 alineatul 

(1) și în considerentul 47 din Regulamentul privind programul Orizont Europa. 

 

Declarația Comisiei cu privire la articolul 6 6692/21 ADD 3 

La cerere, Comisia intenționează să facă schimb de opinii cu comisia competentă din Parlamentul European cu privire la: (i) lista 

potențialilor candidați la parteneriate pe baza articolelor 185 și 187 din TFUE, care vor fi cuprinși în evaluări de impact (inițiale); 

(ii) lista misiunilor provizorii identificate de comitetele misiunii; (iii) rezultatele planului strategic înainte de adoptarea sa oficială 

și (iv) va prezenta și va partaja documente referitoare la programele de lucru. 

 

Declarația Comisiei privind etica/cercetarea în domeniul celulelor stem – articolul 19 6692/21 ADD 3 

Pentru programul-cadru Orizont Europa, Comisia Europeană propune ca deciziile privind finanțarea de către UE a cercetărilor pe celule 

stem embrionare umane să se bazeze pe cadrul etic aplicat în programul-cadru Orizont 2020. 

Comisia Europeană propune aplicarea în continuare a acestui cadru etic deoarece a evoluat, în urma experienței, într-o abordare 

responsabilă a unui domeniu științific cu mult potențial și s-a dovedit a fi un cadru cu rezultate satisfăcătoare în contextul unui program 

de cercetare la care participă cercetători din multe țări cu reglementări foarte diverse în acest domeniu. 

1. Decizia privind programul-cadru Orizont Europa interzice în mod explicit finanțarea de către Uniune a trei domenii de cercetare: 

– activități de cercetare care urmăresc clonarea umană în scop de reproducere; 

– activități de cercetare care urmăresc să modifice moștenirea genetică a ființelor umane și care ar putea face ca aceste modificări să 

devină ereditare; 

– activități de cercetare destinate să creeze embrioni umani doar în scopul cercetării sau în scopul recoltării de celule stem, inclusiv prin 

intermediul transferului nucleului celulelor somatice. 

2. Nu va fi finanțată nicio activitate interzisă de toate statele membre. Nu vor fi finanțate activități într-un stat membru în care acestea 

sunt interzise. 

3. Decizia privind programul-cadru Orizont Europa și dispozițiile referitoare la cadrul etic care reglementează finanțarea de către Uniune 

a cercetărilor pe celule stem embrionare umane nu presupun în niciun caz o judecată de valoare cu privire la cadrul normativ sau etic 

care reglementează acest tip de cercetări în statele membre. 

4. Atunci când solicită propuneri, Comisia Europeană nu solicită în mod explicit utilizarea celulelor stem embrionare umane. Utilizarea 

eventuală a celulelor stem umane, indiferent dacă sunt adulte sau embrionare, este lăsată la latitudinea oamenilor de știință în funcție de 

obiectivele pe care le urmăresc. În practică, fondurile din partea Uniunii destinate cercetărilor pe celule stem sunt utilizate în proporție 
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net preponderentă pentru celule stem adulte. Nu există niciun motiv care ar justifica schimbarea acestei abordări în cazul programului 

Orizont Europa. 

 

5. Fiecare proiect care propune utilizarea celulelor stem embrionare umane trebuie să fi trecut cu succes o evaluare științifică în cadrul 

căreia experți științifici independenți analizează necesitatea de a se utiliza respectivele celule stem pentru atingerea obiectivelor științifice 

stabilite. 

6. Propunerile care trec cu succes această evaluare științifică sunt apoi supuse unei analize etice stricte, organizată de Comisia 

Europeană. În cadrul acestei analize etice se ține seama de principiile reflectate în Carta drepturilor fundamentale a UE și în convențiile 

internaționale pertinente, cum ar fi Convenția Consiliului Europei privind drepturile omului și biomedicina semnată la Oviedo la 4 

aprilie 1997 și protocoalele sale adiționale, precum și Declarația universală privind genomul uman și drepturile omului adoptată de 

UNESCO. Un alt rol al analizei etice este de a verifica dacă propunerile respectă normele din țările în care se vor desfășura cercetările. 

7. În anumite cazuri, se poate efectua o verificare etică în cursul desfășurării proiectului. 

8. Fiecare proiect în cadrul căruia se vor utiliza celule stem embrionare umane trebuie să obțină aprobarea comitetului competent la nivel 

național sau local în materie de etică înainte de demararea activităților relevante. Trebuie respectate toate normele și procedurile de la 

nivel național, inclusiv cele privind aspecte precum consimțământul părinților, lipsa de stimulente financiare etc. Se va verifica dacă în 

proiect se menționează măsurile de autorizare și control ce trebuie luate de autoritățile competente din statul membru în care se vor 

desfășura cercetările. 

9. O propunere care trece cu succes evaluarea științifică, analizele de etică de la nivel național sau local și analiza de etică de la nivel 

european va fi prezentată spre aprobare, în mod individual, statelor membre, acestea întrunindu-se sub forma unui comitet care 

acționează în conformitate cu procedura de examinare. Nu va fi finanțat niciun proiect în care se vor utiliza celule stem embrionare 

umane și care nu obține aprobarea statelor membre. 

10. Comisia Europeană va depune în continuare eforturi pentru a face pe larg accesibile tuturor cercetătorilor rezultatele cercetărilor pe 

celule stem care au fost finanțate de Uniune, în beneficiul pacienților din toate țările. 

11. Comisia Europeană va sprijini măsuri și inițiative care contribuie la coordonarea și la optimizarea cercetărilor pe celule stem 

embrionare umane și care manifestă o abordare responsabilă din punct de vedere etic. În special, Comisia va sprijini în continuare un 

registru european al surselor de celule stem embrionare umane. Sprijinirea unui astfel de registru va permite monitorizarea celulelor stem 

embrionare umane existente în Europa, va contribui la maximizarea utilizării lor de către cercetători și poate contribui la evitarea 

generării inutile de noi surse de celule stem. 

12. Comisia Europeană își va continua practica actuală și nu va prezenta comitetului care acționează în temeiul procedurii de examinare 

propuneri de proiecte care conțin activități de cercetare în urma cărora sunt distruși embrioni umani, inclusiv în scopul obținerii de celule 

stem. Excluderea de la finanțare a acestei etape de cercetare nu împiedică finanțarea de către Uniune a etapelor următoare care implică 

celule stem embrionare umane. 



 

 

7541/21   JDG/nb 21 

 COMM.2.C  RO 
 

 

Declarația Franței 6692/21 ADD 5 

Franța salută obiectivul ambițios al noului program de cercetare și inovare al UE, Orizont Europa, și sprijină adoptarea 

regulamentului de instituire a acestui program. 

Cu toate acestea, reiterăm rezerva noastră cu privire la trimiterea, în considerentul 6, la „principiul inovării”. 

Recunoscând necesitatea de a evalua impactul legislației UE asupra inovării, în conformitate cu setul de instrumente pentru o mai 

bună legiferare, subliniem că nu există o definiție juridică a „principiului inovării”, spre deosebire de „principiul precauției”, care 

este recunoscut de tratate [articolul 191 alineatul (2) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene] și de jurisprudență [a se 

vedea în special hotărârile Curții de Justiție a Uniunii Europene (Marea Cameră) din 9 martie 2010 în cauzele conexate C-379/08 și 

C-380/08, ERG și alții, și din 1 octombrie 2019 în cauza C-616/17, Mathieu Blaise și alții]. 

 

Declarația Poloniei CM 2262/21 

Egalitatea între femei și bărbați este consacrată în tratatele Uniunii Europene ca drept fundamental. Polonia asigură egalitatea între 

femei și bărbați în cadrul sistemului juridic național polonez în conformitate cu instrumentele privind drepturile omului obligatorii 

la nivel internațional și în cadrul valorilor și principiilor fundamentale ale Uniunii Europene. Prin urmare, Polonia interpretează 

formularea „gen” (gender) ca având sensul de „sex”, în conformitate cu articolul 8, cu articolul 10, cu articolul 19 alineatul (1) și 

cu articolul 157 alineatele (2) și (4) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene. 

 

Declarația Suediei CM 2262/21 

Programul-cadru trebuie să fie cât mai deschis cu putință. Celor mai buni cercetători li se vor pune la dispoziție mijloacele necesare 

pentru a găsi răspunsuri la întrebări legate de cercetare și pentru a soluționa provocările societale. Entitățile juridice din cadrul 

Uniunii trebuie să poată fi în măsură să contribuie la inovații pentru a genera bunăstare și securitate și pentru a crea locuri de 

muncă pentru cetățenii europeni. 

Excluderea entităților juridice europene ale căror drepturi de proprietate sunt deținute în afara Uniunii de la participarea la 

programul-cadru trebuie să se limiteze strict la cazuri excepționale, precum și la zone deosebit de sensibile din punctul de vedere al 

securității. În astfel de cazuri, trebuie să se aplice condiții și criterii clare. În acest context, trebuie respectată competența statelor 

membre. Excluderea entităților juridice europene ale căror drepturi de proprietate sunt deținute în țări care constituie parteneri 

strategici nu aduce beneficii cercetării și dezvoltării europene, nici securității și competitivității Uniunii. 
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Declarația Comisiei cu privire la articolul 5 6692/21 ADD 4 

Comisia ia act de compromisul la care au ajuns colegiuitorii cu privire la formularea articolului 5. În opinia Comisiei, programul 

specific privind cercetarea în domeniul apărării menționat la articolul 1 alineatul (2) litera (c) este limitat la acțiunile de cercetare 

din cadrul viitorului Fond european de apărare, în timp ce acțiunile de dezvoltare sunt considerate în afara domeniului de aplicare 

al prezentului regulament. 

 

Declarația Comisiei cu privire la drepturile omului în legătură cu articolul 16 alineatul (1) litera (d) 6692/21 ADD 4 

Comisia subscrie pe deplin la respectarea drepturilor omului, astfel cum se prevede la articolul 21 al doilea paragraf din Tratatul 

privind Uniunea Europeană: „Uniunea depune toate eforturile pentru a dezvolta relații și a construi parteneriate cu țările terțe și cu 

organizațiile internaționale, regionale sau globale care împărtășesc principiile prevăzute la primul paragraf”. Cu toate acestea, 

Comisia regretă includerea „respectării drepturilor omului” în setul de criterii pe care țările terțe trebuie să le îndeplinească pentru a 

fi eligibile pentru asocierea la program în temeiul articolului 16 alineatul (1) litera (d). Pentru niciun alt program al UE din viitorul 

cadru financiar multianual nu s-a considerat necesară includerea unei trimiteri atât de explicite, deși este evident că UE încearcă să 

urmărească o abordare coerentă în relațiile sale externe cu țările terțe în ceea ce privește protecția drepturilor omului, în cadrul 

tuturor instrumentelor și domeniilor sale de politică, abordare pe care Comisia ar trebui să o urmeze în ceea ce privește punerea în 

aplicare a acestei dispoziții. 

 

Declarația Comisiei privind cooperarea internațională 6692/21 ADD 4 

Comisia ia act de declarația unilaterală a Consiliului, pe care o va lua în considerare în mod corespunzător, în conformitate cu 

tratatul, cu jurisprudența Curții de Justiție a UE și cu principiul echilibrului instituțional, atunci când va consulta comitetul special 

în temeiul articolului 218 alineatul (4) din TFUE. 

 

Procedură scrisă încheiată la 16 martie 2021 CM 2261/21 

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului privind prevenirea diseminării conținutului online cu caracter terorist 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 6/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului privind prevenirea diseminării conținutului online cu caracter terorist Adoptată de Consiliu la 16 martie 2021 (Text cu 

relevanță pentru SEE) 

JO C 135, 16.4.2021, p. 1-32 

14308/1/20 

REV1 

Expunere de motive a Consiliului: Poziția în primă lectură (UE) nr. 6/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al 

Parlamentului European și al Consiliului privind prevenirea diseminării conținutului online cu caracter terorist 

JO C 135, 16.4.2021, p. 33-35 

14308//20 ADD1 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0006(01)&qid=1621240778529
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0006(02)&qid=1621240778529
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Declarația Danemarcei CM 2261/21 

Deși reiterează sprijinul său deplin pentru Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului privind prevenirea diseminării 

conținutului online cu caracter terorist, Danemarca ar dori să aducă la cunoștință că, atunci când autoritatea competentă din 

Danemarca, în conformitate cu articolul 4 alineatul (1) din regulament, este informată cu privire la un ordin de eliminare emis de 

autoritatea competentă a unui alt stat membru către un furnizor de servicii de găzduire danez, autoritatea competentă daneză va 

informa furnizorul de servicii de găzduire cu privire la efectul juridic al acestui ordin în Danemarca. 

 

Procedură scrisă încheiată la 16 martie 2021 CM 2233/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a unui program pentru mediu și politici climatice (LIFE) 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 4/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a unui program pentru mediu și politici climatice (LIFE) și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 

1293/2013 Adoptată de Consiliu le 16 martie 2021 (Text cu relevanță pentru SEE) 

JO C 127, 12.4.2021, p. 1-24 

6077/20 

Expunere de motive a Consiliului: Poziția în primă lectură (UE) nr. 4/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al 

Parlamentului European și al Consiliului de instituire a unui program pentru mediu și politici climatice (LIFE) și de abrogare a 

Regulamentului (UE) nr. 1293/2013 

JO C 127, 12.4.2021, p. 25-28 

6077/20 ADD1 

Declarația Comisiei privind contribuția programului LIFE la obiectivele ambițioase în materie de biodiversitate CM 2233/21 

În conformitate cu Acordul interinstituțional dintre Parlamentul European, Consiliul Uniunii Europene și Comisia Europeană 

privind disciplina bugetară, cooperarea în chestiuni bugetare și buna gestiune financiară, precum și cu privire la noile resurse 

proprii, inclusiv cu privire la o foaie de parcurs în vederea introducerii de noi resurse proprii [2018/2070 (ACI)], Comisia va 

stabili, în cooperare cu Consiliul și cu Parlamentul, o metodologie eficace, transparentă și cuprinzătoare de urmărire a cheltuielilor 

legate de biodiversitate în vederea îndeplinirii obiectivului ambițios de a aloca, în 2024, 7,5 % din cheltuielile anuale din CFM 

pentru obiectivele în materie de biodiversitate, și, în 2026 și 2027, 10 % din cheltuielile anuale din CFM pentru obiectivele în 

materie de biodiversitate. 

În urma definirii acestei metodologii, Comisia va prezenta Parlamentului European și Consiliului, până la 31 iulie 2022, 

contribuțiile Regulamentului LIFE la obiectivele ambițioase în materie de biodiversitate. Cheltuielile programului LIFE privind 

obiectivele în materie de biodiversitate vor fi raportate anual în fișele de cheltuieli operaționale ale programului. Contribuția 

programului la stadiul de conservare a habitatelor și a speciilor va fi analizată în contextul evaluării intermediare prevăzute pentru 

2024 și menționate la articolul 19 din Regulamentul LIFE. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0004(01)&qid=1621241185366
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0004(02)&qid=1621241185366
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Procedură scrisă încheiată la 17 martie 2021 CM 2305/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a Programului InvestEU și de modificare a Regulamentului 

(UE) 2015/1017 

Regulamentul (UE) 2021/523 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 martie 2021 de instituire a Programului InvestEU 

și de modificare a Regulamentului (UE) 2015/1017 

JO L 107, 26.3.2021, p. 30-89 

74/1/20 REV 1 

Declarația Poloniei CM 2305/21 

Egalitatea între femei și bărbați este consacrată în tratatele Uniunii Europene ca drept fundamental. Polonia asigură egalitatea între 

femei și bărbați în cadrul sistemului juridic național polonez în conformitate cu instrumentele privind drepturile omului obligatorii 

la nivel internațional și în cadrul valorilor și principiilor fundamentale ale Uniunii Europene. Din aceste motive, termenul „gen” 

(gender), astfel cum apare în formulările care îl cuprind, va fi interpretat de Polonia în sensul egalității dintre femei și bărbați în 

conformitate cu articolul 8 din TFUE. 

 

Procedură scrisă încheiată la 17 martie 2021 CM 2304/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a unui program de acțiune a Uniunii în domeniul sănătății 

(„programul «UE pentru sănătate»”) pentru perioada 2021-2027 

Regulamentul (UE) 2021/522 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 martie 2021 de instituire a unui program de 

acțiune a Uniunii în domeniul sănătății („programul «UE pentru sănătate»”) pentru perioada 2021-2027 și de abrogare a 

Regulamentului (UE) nr. 282/2014 (Text cu relevanță pentru SEE) 

JO L 107, 26.3.2021, p. 1-29 

69/1/20 REV 1 

Declarația Ungariei CM 2304/21 

Egalitatea între femei și bărbați este consacrată în tratatele Uniunii Europene ca drept fundamental. Ungaria asigură egalitatea între 

femei și bărbați în cadrul stabilit prin sistemul juridic național ungar în conformitate cu instrumentele privind drepturile omului 

obligatorii la nivel internațional și în cadrul stabilit de valorile și principiile fundamentale ale Uniunii Europene. Din aceste motive, 

Ungaria interpretează conceptul de „gen” (gender), astfel cum apare în textul regulamentului, ca fiind o trimitere la sex. 

 

Declarația Poloniei  CM 2304/21 

Referitor la Regulamentul privind programul „UE pentru sănătate”, Polonia înțelege formularea „egalitatea de gen” ca referindu-se 

la „egalitatea dintre bărbați și femei”, în conformitate cu articolele 2 și 3 din Tratatul privind Uniunea Europeană. De asemenea, 

Polonia interpretează formularea „gen” (gender) ca având sensul de „sex”, în conformitate cu articolul 10, cu articolul 19 alineatul 

(1) și cu articolul 157 alineatele (2) și (4) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0523&qid=1617793016330
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0522&qid=1617793380746
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Procedură scrisă încheiată la 17 martie 2021 CM 2281/21 

Decizie a Parlamentului European și a Consiliului de modificare a Deciziilor 2003/17/CE și 2005/834/CE ale Consiliului în ceea 

ce privește echivalența inspecțiilor în câmp și echivalența controalelor privind selecțiile conservative de plante agricole efectuate 

în Regatul Unit 

Decizia (UE) 2021/537 a Parlamentului European și a Consiliului din 24 martie 2021 de modificare a Deciziilor 2003/17/CE și 

2005/834/CE ale Consiliului în ceea ce privește echivalența inspecțiilor în câmp și echivalența controalelor privind selecțiile 

conservative de plante agricole efectuate în Regatul Unit (Text cu relevanță pentru SEE) 

JO L 108, 29.3.2021, p. 4-7 

4/1/21 REV 1 

Procedură scrisă încheiată la 17 martie 2021 CM 2280/21 

Decizie a Parlamentului European și a Consiliului de modificare a Deciziei 2008/971/CE a Consiliului în ceea ce privește 

echivalența materialului forestier de reproducere produs în Regatul Unit 

Decizia (UE) 2021/536 a Parlamentului European și a Consiliului din 24 martie 2021 de modificare a Deciziei 2008/971/CE a 

Consiliului în ceea ce privește echivalența materialului forestier de reproducere produs în Regatul Unit (Text cu relevanță pentru 

SEE) 

JO L 108, 29.3.2021, p. 1-3 

3/1/21 REV 1 

Procedură scrisă încheiată la 17 martie 2021 CM 2280/21 

Accesul public la documente – Cererea de confirmare nr. 04/c/01/21 5799/21 

Declarația Portugaliei CM 2280/21 

Deși Portugalia și-a exprimat în repetate rânduri, în numele principiilor transparenței și administrării deschise, dorința și interesul 

guvernului său pentru declasificarea tuturor documentelor sau orice altă soluție care ar asigura furnizarea tuturor informațiilor 

solicitate, înțelegem că această poziție trebuie să fie reconciliată cu opinia majoritară a Consiliului cu privire la acest dosar, care 

favorizează confidențialitatea procedurilor și protecția datelor cu caracter personal ale candidaților în cadrul acestui proces. 

Reamintim, de asemenea, că, în spiritul transparenței și în conformitate cu principiul cooperării loiale care reglementează relațiile 

dintre instituțiile europene și statele membre, au fost luate măsuri pentru a permite deputaților în Parlamentul European să consulte 

toate documentele, sub rezerva respectării clasificărilor lor de securitate, în condițiile prevăzute în Acordul interinstituțional din 12 

martie 2014. 

În cele din urmă, recunoaștem necesitatea de a menține independența și desfășurarea normală a cauzelor pendinte care au acest 

obiect la Curtea de Justiție a Uniunii Europene. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0537&qid=1617793619715
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0536&qid=1617793758137
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Procedură scrisă încheiată la 18 martie 2021 CM 2312/21 

Decizie a Consiliului de prelungire a mandatului reprezentantului special al Uniunii Europene pentru dialogul Belgrad-Priștina și 

alte chestiuni regionale din Balcanii de Vest 

Decizia (PESC) 2021/470 a Consiliului din 18 martie 2021 de modificare a Deciziei (PESC) 2020/489 de numire a 

reprezentantului special al Uniunii Europene pentru dialogul Belgrad-Priștina și alte chestiuni regionale din Balcanii de Vest 

JO L 96, 19.3.2021, p. 13-14 

5819/21 

Procedură scrisă încheiată la 19 martie 2021 CM 2178/21 

Comitetul consultativ pentru coordonarea sistemelor de securitate socială – Numirea dnei Birgitte NYMARK, supleantă din partea 

Danemarcei, în locul dlui Jens TROLDBORG, care a demisionat 

6729/1/21 REV 1 

Procedură scrisă încheiată la 19 martie 2021 CM 2176/21 

Consiliul de administrație al Centrului European pentru Dezvoltarea Formării Profesionale – Numirea dnei Laure HOMERIN, 

membră din partea Belgiei, în locul dnei Isabelle MICHEL, care a demisionat 

6735/21 

Procedură scrisă încheiată la 19 martie 2021 CM 2174/21 

Comitetul consultativ pentru securitate și sănătate la locul de muncă – Numirea dnei Christa SCHWENG, supleantă din partea 

Austriei, în locul dnei Pia Maria ROSNER-SCHEIBENGRAF, care a demisionat 

6733/21 

Procedură scrisă încheiată la 19 martie 2021 CM 2172/21 

Comitetul consultativ pentru securitate și sănătate la locul de muncă – Numirea dlui Clemens ROSENMAYR, membru din partea 

Austriei, în locul dnei Christa SCHWENG, care a demisionat 

6731/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0470&qid=1617794061757
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Cea de a 3786-a reuniune a CONSILIULUI UNIUNII EUROPENE (Agricultură și Pescuit), desfășurată la Bruxelles la 22 martie 2021 
(Proces-verbal: doc. 7396/21) 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL 

Directivă a Consiliului de modificare a Directivei 2011/16/UE privind cooperarea administrativă în domeniul fiscal 

Directiva (UE) 2021/514 a Consiliului din 22 martie 2021 de modificare a Directivei 2011/16/UE privind cooperarea 

administrativă în domeniul fiscal 

JO L 104, 25.3.2021, p. 1-26 

12908/20 

 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENTUL 

Cererea de confirmare nr. 05/c/01/21 6254/21 

Decizia de punere în aplicare a Consiliului privind acordarea unui sprijin temporar Estoniei în temeiul Regulamentului (UE) 

2020/672 pentru atenuarea riscurilor de șomaj în situația de urgență generată de pandemia de COVID-19 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/513 a Consiliului din 22 martie 2021 privind acordarea unui sprijin temporar Republicii 

Estonia în temeiul Regulamentului (UE) 2020/672 pentru atenuarea riscurilor de șomaj în situația de urgență generată de pandemia 

de COVID-19 

JO L 103, 24.3.2021, p. 6-9 

6603/21 

Cea de a 3787-a reuniune a CONSILIULUI UNIUNII EUROPENE (Afaceri Externe), desfășurată la Bruxelles la 22 martie 2021 (Proces-

verbal: doc. 7397/21) 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENTUL 

Acordul cu Australia privind modificările contingentelor tarifare ale UE în lista OMC ca urmare a Brexitului 

Decizia (UE) 2021/515 a Consiliului din 22 martie 2021 privind semnarea, în numele Uniunii, a Acordului sub forma unui schimb 

de scrisori între Uniunea Europeană și Uniunea Australiană în temeiul articolului XXVIII din Acordul General pentru Tarife și 

Comerț (GATT) din 1994 cu privire la modificarea concesiilor privind toate contingentele tarifare incluse în lista CLXXV a UE ca 

urmare a retragerii Regatului Unit din Uniunea Europeană 

JO L 104, 25.3.2021, p. 27-28 

6101/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021L0514&qid=1617795027810
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0513&qid=1620655923291
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0515&qid=1620657001298
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Acordul cu Indonezia privind modificările contingentelor tarifare ale UE în lista OMC ca urmare a Brexitului 

Decizia (UE) 2021/516 a Consiliului din 22 martie 2021 privind semnarea, în numele Uniunii, a Acordului sub forma unui schimb 

de scrisori între Uniunea Europeană și Republica Indonezia în temeiul articolului XXVIII din Acordul General pentru Tarife și 

Comerț (GATT) din 1994 cu privire la modificarea concesiilor privind toate contingentele tarifare incluse în lista CLXXV a UE ca 

urmare a retragerii Regatului Unit din Uniunea Europeană 

JO L 104, 25.3.2021, p. 29-29 

6504/21 

Acordul cu Pakistanul privind modificările contingentelor tarifare ale UE în lista OMC ca urmare a Brexitului 

Decizia (UE) 2021/524 a Consiliului din 22 martie 2021 privind semnarea, în numele Uniunii, a Acordului sub forma unui schimb 

de scrisori dintre Uniunea Europeană și Republica Islamică Pakistan în temeiul articolului XXVIII din Acordul General pentru 

Tarife și Comerț (GATT) din 1994 referitor la modificarea concesiilor privind toate contingentele tarifare incluse în lista CLXXV a 

UE ca urmare a retragerii Regatului Unit din Uniunea Europeană 

JO L 106, 26.3.2021, p. 1-2 

6517/21 

Decizia Consiliului privind începerea negocierilor cu Panama în temeiul articolului XXVIII din GATT în ceea ce privește retragerea 

concesiilor sale în cadrul OMC referitoare la laptele lichid și laptele evaporat 

Decizie a Consiliului de autorizare a începerii negocierilor cu Panama, în temeiul articolului XXVIII din Acordul general pentru 

tarife și comerț 1994, în vederea unui acord privind retragerea contingentelor tarifare ale Panama din cadrul OMC referitoare la 

laptele lichid și la laptele evaporat 

6410/21 + ADD 

1 

Decizie a Consiliului privind constituirea unei capacități de depozitare pentru misiunile civile de gestionare a crizelor 

Decizia (PESC) 2021/487 a Consiliului din 22 martie 2021 de modificare și de prelungire a Deciziei (PESC) 2018/653 privind 

constituirea unei capacități de depozitare pentru misiunile civile de gestionare a crizelor 

JO L 100, 23.3.2021, p. 13-14 

6191/21 

Decizie a Consiliului de instituire a Instrumentului european pentru pace 

Decizia (PESC) 2021/509 a Consiliului din 22 martie 2021 de instituire a Instrumentului european pentru pace și de abrogare a 

Deciziei (PESC) 2015/528 

JO L 102, 24.3.2021, p. 14-62 

5212/21 

Decizie a Consiliului și Regulament de punere în aplicare al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva încălcărilor grave ale 

drepturilor omului și a abuzurilor grave împotriva drepturilor omului 

Decizia (PESC) 2021/481 a Consiliului din 22 martie 2021 de modificare a Deciziei (PESC) 2020/1999 privind măsuri restrictive 

împotriva încălcărilor grave ale drepturilor omului și a abuzurilor grave împotriva drepturilor omului 

JO L 99I, 22.3.2021, p. 25-36 

6933/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0516&qid=1620657001298
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0524&qid=1620657001298
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0487&qid=1620658025697
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0509&qid=1620658331409
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0481&qid=1620658840402
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Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/478 al Consiliului din 22 martie 2021 privind punerea în aplicare a Regulamentului 

(UE) 2020/1998 privind măsuri restrictive împotriva încălcărilor grave ale drepturilor omului și a abuzurilor grave împotriva 

drepturilor omului 

JO L 99I, 22.3.2021, p. 1-12 

6935/21 

Decizie a Consiliului și regulament de punere în aplicare al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva Myanmar/Birmaniei 

Decizia (PESC) 2021/483 a Consiliului din 22 martie 2021 de modificare a Deciziei 2013/184/PESC privind măsuri restrictive 

împotriva Myanmar/Birmaniei 

JO L 99I, 22.3.2021, p. 40-49 

6938/21 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/480 al Consiliului din 22 martie 2021 privind punerea în aplicare a Regulamentului 

(UE) nr. 401/2013 privind măsuri restrictive instituite împotriva Myanmar/Birmaniei 

JO L 99I, 22.3.2021, p. 15-24 

6940/21 

Decizie și regulament ale Consiliului privind măsuri restrictive împotriva Myanmar/Birmaniei – modificare a criteriilor de 

desemnare 

Decizia (PESC) 2021/482 a Consiliului din 22 martie 2021 de modificare a Deciziei 2013/184/PESC privind măsuri restrictive 

împotriva Myanmar/Birmaniei 

JO L 99I, 22.3.2021, p. 37-39 

6789/21 

Regulamentul (UE) 2021/479 al Consiliului din 22 martie 2021 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 401/2013 privind măsuri 

restrictive instituite împotriva Myanmar/Birmaniei 

JO L 99I, 22.3.2021, p. 13-14 

6791/21 

Decizia Consiliului de aprobare a auditorilor externi ai Deutsche Bundesbank 

Decizia (UE) 2021/510 a Consiliului din 22 martie 2021 de modificare a Deciziei 1999/70/CE privind auditorii externi ai băncilor 

centrale naționale, în ceea ce privește auditorii externi ai Deutsche Bundesbank 

JO L 103, 24.3.2021, p. 1-2  

6001/21 

Decizia Consiliului de aprobare a auditorilor externi ai Eesti Pank 

Decizia (UE) 2021/511 a Consiliului din 22 martie 2021 de modificare a Deciziei 1999/70/CE privind auditorii externi ai băncilor 

centrale naționale, în ceea ce privește auditorii externi ai Eesti Pank 

JO L 103, 24.3.2021, p. 3-3 

6003/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0478&qid=1620658840402
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0483&qid=1620659305524
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0480&qid=1620660375788
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0482&qid=1620659305524
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0479&qid=1620659717880
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0510&qid=1620660577533
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0511&qid=1620660577533
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Decizia de punere în aplicare a Consiliului prin care Regatul Unit este autorizat să aplice în continuare, în ceea ce privește 

Irlanda de Nord, o derogare de la TVA referitoare la cheltuielile cu carburantul utilizat la autovehiculele de serviciu 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/512 a Consiliului din 22 martie 2021 prin care Regatul Unit este autorizat să aplice, în 

ceea ce privește Irlanda de Nord, o măsură specială de derogare de la articolele 16 și 168 din Directiva 2006/112/CE privind 

sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 

JO L 103, 24.3.2021, p. 4-5 

6323/21 

Decizia Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată, în numele UE, în cadrul celei de a 64-a sesiuni a Comisiei 

privind stupefiantele cu privire la modificarea la nivel internațional a tabelelor de substanțe în ceea ce privește noi substanțe 

psihoactive 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii Europene, la cea de a șaizeci și patra sesiune a 

Comisiei pentru stupefiante, cu privire la modificarea tabelelor de substanțe anexate la Convenția unică asupra stupefiantelor din 

1961, astfel cum a fost modificată prin Protocolul din 1972, și la Convenția asupra substanțelor psihotrope din 1971 

6193/21 

Procedură scrisă încheiată la 26 martie 2021 CM 2455/21 

Aprobarea transferului de credite nr. DEC 02/2021 în Secțiunea III – Comisie – a bugetului general pentru exercițiul financiar 2021 6905/21 

Procedură scrisă încheiată la 26 martie 2021 CM 2260/21 

Decizia Consiliului privind măsuri restrictive, având în vedere situația din Bosnia și Herțegovina 

Decizia (PESC) 2021/543 a Consiliului din 26 martie 2021 de modificare a Deciziei 2011/173/PESC privind măsuri restrictive, 

având în vedere situația din Bosnia și Herțegovina 

JO L 108, 29.3.2021, p. 59-59 

6637/21 

Regulament de punere în aplicare al Consiliului privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/538 al Consiliului din 26 martie 2021 privind punerea în aplicare a articolului 21 

alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2016/44 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia 

JO L 108, 29.3.2021, p. 8-9 

6812/21 

Decizie a Consiliului privind o operație militară a Uniunii Europene în zona Mării Mediterane (EUNAVFOR MED IRINI) 

Decizia (PESC) 2021/542 a Consiliului din 26 martie 2021 de modificare a Deciziei (PESC) 2020/472 privind o operație militară a 

Uniunii Europene în zona Mării Mediterane (EUNAVFOR MED IRINI) 

JO L 108, 29.3.2021, p. 57-58 

6524/21 

Procedură scrisă încheiată la 26 martie 2021 CM 2239/21 

Decizia Consiliului privind semnarea în numele Uniunii Europene și aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului de parteneriat în 

domeniul pescuitului durabil dintre Uniunea Europeană, pe de o parte, și Guvernul Groenlandei și Guvernul Danemarcei, pe de altă 

6565/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0512&qid=1620661706200
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0543&qid=1617795658758
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0538&qid=1617795743096
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0542&qid=1617795818040
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parte, precum și a protocolului de punere în aplicare a acordului 

Decizie a Consiliului privind încheierea Acordului de parteneriat în domeniul pescuitului durabil dintre Uniunea Europeană, pe de 

o parte, și Guvernul Groenlandei și Guvernul Danemarcei, pe de altă parte, precum și a protocolului de punere în aplicare a 

acordului – Solicitarea aprobării Parlamentului European 

6566/21 

6380/21 

 

Declarația Comisiei 7004/21 ADD1 

Prin hotărârea sa în cauzele conexate C-103/12 și C-165/12 (Parlamentul European și Comisia/Consiliul), Curtea de Justiție a 

confirmat în mod clar că deciziile privind încheierea de acorduri de pescuit externe intră pe deplin în domeniul de aplicare al 

articolului 43 alineatul (2) din TFUE [coroborat cu procedura aplicabilă prevăzută la articolul 218 din TFUE, respectiv la articolul 

218 alineatul (6) litera (a) punctul (v) în cazul deciziilor privind încheierea acordurilor] și a respins poziția conform căreia astfel de 

decizii ar putea intra în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (3) din TFUE. 

Referitor la deciziile privind semnarea, în numele Uniunii Europene, și aplicarea cu titlu provizoriu, precum și încheierea unui 

acord de parteneriat în domeniul pescuitului durabil între Uniunea Europeană, pe de o parte, și Guvernul Groenlandei și Guvernul 

Danemarcei, pe de altă parte, precum și a protocolului de punere în aplicare a acordului, Comisia regretă modificarea Consiliului 

prin care temeiul juridic material reprezentat de articolul 43 alineatul (2) din TFUE se înlocuiește cu articolul 43 (fără a fi 

menționat alineatul). 

Deși nu se opune adoptării modificării de către Consiliu prin vot cu majoritate calificată, Comisia își rezervă toate drepturile în 

această privință. 

 

Procedură scrisă încheiată la 30 martie 2021 CM 2459/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a Regulamentului (UE) nr. 575/2013 cu privire la ajustări 

ale cadrului de securitizare în vederea sprijinirii redresării economice ca răspuns la criza provocată de COVID-19 

Regulamentul (UE) 2021/558 al Parlamentului European și al Consiliului din 31 martie 2021 de modificare a Regulamentului (UE) 

nr. 575/2013 cu privire la ajustări ale cadrului de securitizare în vederea sprijinirii redresării economice ca răspuns la criza 

provocată de COVID-19 (Text cu relevanță pentru SEE) 

JO L 116, 6.4.2021, p. 25–32 

73/1/20 REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0558&qid=1617801431870
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Procedură scrisă încheiată la 30 martie 2021 CM 2456/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a Regulamentului (UE) 2017/2402 de stabilire a unui cadru 

general privind securitizarea și de creare a unui cadru specific pentru securitizarea simplă, transparentă și standardizată care să 

faciliteze redresarea în urma crizei provocate de COVID-19 

Regulamentul (UE) 2021/557 al Parlamentului European și al Consiliului din 31 martie 2021 de modificare a Regulamentului (UE) 

2017/2402 de stabilire a unui cadru general privind securitizarea și de creare a unui cadru specific pentru securitizarea simplă, 

transparentă și standardizată care să faciliteze redresarea în urma crizei provocate de COVID-19 

JO L 116, 6.4.2021, p. 1-24 

70/1/20 REV 1 

Declarația Irlandei CM 2456/21 

Irlanda nu poate susține această propunere. Ne exprimăm îngrijorarea cu privire la noul text din considerent și articol și cu privire 

la procesul utilizat pentru a se ajunge la un acord cu privire acest text. S-a stabilit de mult timp că chestiunile fiscale sunt discutate 

și convenite doar de experții fiscali din cadrul grupurilor de lucru fiscale relevante din cadrul Consiliului. Această procedură 

respectă dispozițiile procedurii legislative speciale și unanimitatea în chestiunile fiscale, astfel cum sunt consacrate în tratate. În 

temeiul tratatelor, Parlamentul European are doar rol consultativ în chestiunile fiscale, însă, în cadrul acestui acord, Parlamentul 

European a avut rol de redactare în textul final. Nu considerăm că există o legătură suficientă între impozitare și realizarea cu 

succes a propunerii privind securitizarea CMRP și ne opunem ca impozitarea să fie utilizată drept concesie într-un dosar din 

domeniul serviciile financiare pentru a obține acordul cu Parlamentul European. Suntem îngrijorați de faptul că se creează un 

precedent periculos și că dreptul suveran al statelor membre de a stabili politica fiscală este încălcat fără nicio referire la 

formațiunile pentru impozitare ale Consiliului sau consultare cu acestea. 

Am fi preferat mai mult timp, pentru ca experții fiscali ai statelor membre să fi fost consultați în mod corespunzător și să fi furnizat 

un aviz bine cântărit. O astfel de consultare le-ar fi permis Consiliului și Parlamentului să găsească o soluție rapidă care să ajute 

piețele de capital să se redreseze în urma pandemiei de COVID-19 fără a aduce atingere în mod inutil suveranității statelor membre 

în ceea ce privește chestiunile fiscale. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0557&qid=1617801584088
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Declarația Luxemburgului  CM 2456/21 

Luxemburg nu poate susține textul regulamentului și se va abține. Deși nu ne opunem obiectivelor regulamentului ca atare, ne 

exprimăm îngrijorarea cu privire la procesul utilizat pentru a se ajunge la un acord cu privire la formularea de la articolul 1 

alineatul (2) litera (c) și de la considerentele (6) și (7) aferente acestuia, care creează într-un dosar privind serviciile financiare 

pentru care articolul 114 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene a servit drept temei juridic. o procedură de notificare 

către autoritățile fiscale ale statelor membre pentru SSPE stabilite în jurisdicțiile menționate în anexa II la lista UE a jurisdicțiilor 

necooperante din cauza funcționării unui regim fiscal dăunător. Reamintim că chestiunile fiscale sunt de competența exclusivă a 

statelor membre, iar deciziile cu privire la politica fiscală reprezintă dreptul suveran al statelor membre, motiv pentru care Tratatul 

privind funcționarea Uniunii Europene conține o procedură legislativă specială și votul în unanimitate în Consiliu, în timp ce rolul 

Parlamentului European este doar consultativ. 
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